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G R E E N

Cette notice d'utilisation et d'entretien doit être confiée aux utilisateurs du BLOCKSYSTEM SF R290, pour l'instruction des techniciens 
préposés à l'entretien et les opérateurs. Les instructions, les dessins, les tables et tout ce qui est contenu dans la présente notice sont de 
nature technique et donc confidentielle et ne peuvent pas être reproduites et/ou divulguées, né complètement né partiellement, sans 
autorisation écrite spécifique de l'entretien. 
Il est explicitement interdit aux techniciens et aux opérateurs préposés à l'entretien et à l'exploitation de l'appareil de diffuser les 
informations contenues et d'utiliser la présente notice à des fins autres que celles étroitement liées à la bonne conservation du 
BLOCKSYSTEM SF R290, et à son utilisation et entretien. 
L'entreprise ne peut pas être tenue responsable ou passible de poursuites en cas de dommages dus à l'utilisation inadéquate de la 
documentation. Pour éviter des manœuvres erronées qui pourraient causer des dangers aux personnes, il est important de lire et de 
comprendre toute la documentation qui accompagne le BLOCKSYSTEM SF R290. 

DANGER ! Quiconque utilise cette machine est obligé de lire ces instructions, il en va de sa sécurité.

FR Notice d’instructions 
Instructions traduites de la version originale
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1 . 1 nformati1ons générales 
1 . 1 Généra I ités 
La présente Notice <l'Emploi et d'Entretien fait partie intégrante du BLOCKSYSTEM SF R290 (identifié, dans le Présent Document, avec le 
terme MACHINE) réalisé par l'entreprise; c'est pourquoi elle doit accompagner la MACHINEelle-même au cas où elle serait cédée à un 
nouvel utilisateur ou propriétaire. 
Cette notice doit être conservée avec soin et protégé par n'importe quel agent qui pourrait le détériorer, pendant tout le cycle de viede 
la machine. 
Cette notice a été rédigée pour fournir aux opérateurs et aux techniciens préposés à l'entretien de la machineles informations et les 
instructions essentielles pour l'exploiter correctement et en toute sécurité . 

• 
ATTENTION: comme elle se doit d'être de consultation facile et immédiate, veuillez la ranger dans un lieu connu et 

accessible. 

Cette notice contient toutes les données et les informations nécessaires pour effectuer la formation préliminaire et la formation du 
personnel chargé d'exploiter correctement la MACHINE; et a cette fin, elle doit être obligatoirement utilisée. 

� 

DANGER: pour des questions de darté, certaines des illustrations de cette notice représentent la machineou ses 
composants ouverts ou démontés; il est défendu, toutefois, d'utiliser la machinefilE-MEME ID.ANS CES 
CONDITIONS. 

Tout en mettant en évidence toutes les attentions et les avertissements nécessaires pour l'utilisation adéquate de la MACHINEde la part 
des opérateurs ou pour permettre au personnel préposé à l'entretien d'intervenir correctement, cette notice suppose que, dans les 
milieux où est installée la MACHINE, on observe les règles en vigueur en matière de sécurité et d'hygiène du travail et que le personnel 
préposé à la gestion et à l'entretien soit suffisamment instruit pour pouvoir interpréter correctement les informations indiquées. 

t
REMARQUE: l'utilisateur peut demander une copie du présent document (par exemple, en cas de endommagement du 

document original) par la demande écrite au Bureau Technique du Fabricant (voir à ce propos le 
Paragraphe 1.6. l - Demande d'interventions d'Assistance du Présent Chapitre), en s'engageant, en tout 
cas, à rendre la copie endommagée. 

1.2 Propriété des Informations 
Cette notice <l'Emploi et Entretien contient des informations de propriété réservée. 
Tous les droits sont réservés. 
Cette notice ne peut pas être reproduite ou photocopiée, totalement ou partiellement sans le consentement préalable écrit du 
fabricant. 
L'utilisation de ce matériel documentaire est permise seulement au client auquel la notice a été fournie comme accompagnement de 

la machineet uniquement à des fins d'installation, d'utilisation et d'entretien de la machineà laquelle la notice se réfère. 
Le Fabricant déclare que les informations contenues dans ce manuel sont parfaitement cohérentes avec les caractéristiques techniques 
et de sécurité de la machineà laquelle elle se réfère. Les projets, les schémas et les données techniques indiquées sont actualisés lors 
de la publication de ce document et valent exclusivement pour la machineà laquelle ils ont été joints. 
Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications ou des améliorations sans préavis à ce matériel documentaire. 
Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications ou des améliorations sans préavis à ce matériel documentaire. 
Le Fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages directs ou indirects à des personnes, des choses ou des animaux 
domestiques dus à l'utilisation de ce matériau documentaire ou de la machinedans des conditions autres que celles prévues. 

1.3 Contenu de la notice d'utilisation et d'entretien 
La présente Notice d'Utilisation et d'Entretien s'adresse aux opérateurs et aux techniciens pour qu'ils puissent connaître et utiliser 
correctement la MACHINE. 
Ce manuel, en effet, présente à son intérieur, en plus d'une description fonctionnelle de la MACHINEet de ses parties principales, les 
instructions et les indications pour 
transporter et installer correctement la MACHINE ; 
utiliser correctement la MACHINE ; 
effectuer convenablement les opérations de nettoyage, de réglage et d'entretien de la MACHINE; 
faire attention aux règles de sécurité et de lutte contre les accidents, les plus élémentaires. 
Le personnel susmentionné pourra ainsi découvrir le potentiel de la MACHINE, et les problèmes qui peuvent survenir lors de sa gestion. 
Il est nécessaire de lire attentivement tous les chapitres pour comprendre les indications fournies dans ce manuel et pour exploiter la 
MACHINE; pour rechercher ultérieurement et plus facilement le contenu, faites référence au 

Tableau 1 - Strudure de la Notice d'Utilisation et d'Entretien 

Chapitre 1 
Informations générales 

Chapitre 2 Description 
de la machine 

Description de la présente Notice d'Utilisation et d'Entretien, de sa structure et de 
conventions utilisées ; 
définition des termes utilisés ; 
définition du rapport entre Fabricant et Acheteur/Utilisateur (en termes de conditions 
de arantie et d'assistance . 

Description de la MACHINE et de son fonctionnement. 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE. 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE. 



Chapitre 3 Sécurité et 
Données Techniques 

Chapitre 4 Transport 
et Installation 

Chapitre 5 Entretien et 
Démolition 

Chapitre 6 Dépannage 

Chapitre 7 Annexes 

Présentation d'indications générales sur la MACHINE, sur les solutions adoptées pour 
la protection du personnel opérant, sur les avertissements généraux à observer pour 
l'utiliser correctement et sur les risques restants présents dons les phases de vie de la 

machine; 
présentation des principales données techniques concernant la MACHINE. 

Description des modalités de levage el de transport de la machine 
description des modalités de branchement de l'alimentation el des appareils; 

description des modalités d'emmagasinage de la MACHINE . 

Description des procédures de vérification el de contrôle des parties et des 
composants de la MACHINE (en particuliers des pièces les plus soumises à l'usure) ; 
description des procédures qui permettent ou personnel préposé d'effectuer le 
nettoyage de la MACHINE ; 
présentation des indications pour effectuer le démontage, la démolition et la mise au 
rebut de la MACHINE. 

Lisle des défaillances possibles de la machine el des solutions correspondantes 

Indications pour la découverte de 
•

• 

Fiche technique de la machine, 

Schéma réfrigérant 
• Schéma électrique de la machine 
• documentation des corn osants résents sur la machine. 

1.4 Conventions et Définitions 

1 .4.1 Généralités 

D 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE .(en particulier, les 
entreteneurs mécaniciens et 
électriciens, les techniciens du 
fabricant et les préposés à la 
manutention 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE .(en particulier, les 
entreteneurs mécaniciens el 
électriciens, les techniciens du 

fabricant el les préposés à la 
manutention 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE .(en particulier, les 
entreleneurs mécaniciens el 
électriciens, les techniciens du 

fabricant et les préposés à la 
manutention 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE. 

Tout le personnel dédié à la 
MACHINE. 

La Notice d'utilisation et d'Entretien de la MACHINE a été répartie en chapîtres qui permettent, pour chaque phase principale de la vie 
de la MACHINE (transport, installation, utilisation, réglage entretien et mise au rebut), de faciliter la localisation des informations 
relatives nécessaires à !'Utilisateur de la MACHINE elle-même. 
Toute la documentation relative à la MACHINE a été réalisée en développant les thèmes indiqués par la Directive sur les machines 
(2006/42/ce) et les normes de sécurité en vigueur; par conséquent, il est indispensable de /ire attentivement et complètement toute /e 
matériau correspondant pour obtenir les meilleures performances de la MACHINE et assurer la durée maximale de tous les organes. 
La configuration de certains organes ou des dispositifs décrits ou représentés dans les documents peut donc différer de celle dont est 
équipée la MACHINE concernée, réalisée selon des exigences ou réglementations de sécurité en particulier ; dans ce cas, certaines 
descriptions, références ou procédures conseillées peuvent avoir un caractère générique toute en conservant leur efficacité. Les dessins 
et Les photos cotés sont fournis à cet effet comme référence pour une compréhension plus facile du texte. 

1 .4.2 Conventions terminologiques 
MACHINE: c'est le terme utilisé dans la présente Notice d'Utilisation et d'Entretien pour indiquer le BLOCKSYSTEM SF R290. 
dpi : c'est l'acronyme qui indique le/les Dispositif/s de Protection Individuelle. 

1 .4.3 Définitions 
ZONE DANGEREUSE 
Toute zone à l'intérieur ou à proximité de la MACHINE dans laquelle la présence d'une personne exposée constitue un risque pour la 
sécurité et la santé de la personne elle-même. 
UTILISATEUR Toute personne (entrepreneur/entreprise) qui utilise convenablement la MACHINE ou qui en confie l'utilisation et ou les 
opération liées à l'opération à des personnes compétentes. 
PERSONNE EXPOSEE Toute personne se trouvant entièrement ou en partie dans une zone dangereuse ou à proximité de telles zones. 
OPERATEUR Personnel, généralement dépourvu de compétences spécifiques, qui effectue les opérations nécessaires pour l'exploitation et 
le nettoyage de la MACHINE elle-même et du lieu dans lequel elle est installée ; si nécessaire il peut effectuer de simples interventions 
de réglage ou de remise à l'état de la MACHINE. 
ENTRITTNEUR MECANICIEN technicien qualifié qui peut intervenir sur n'importe quel organe mécanique pour effectuer les réglages, les 
réparations et les interventions d'entretien nécessaires. 
L'entreteneur mécanique n'est pas habituellement autorisé à effectuer des interventions sur des installations électriques en présence de 
tension. 
ENTRITTNEUR ELECTRICIEN technicien qualifié qui est responsable de tous les interventions de nature électrique (réglage, entretien et 
réparation) et, si nécessaire, opère en présence de tension à l'intérieur des armoires électriques et des boîtiers de dérivation. 
PREPOSE A LA MANUTENTION personnel qualifié qui exécute les tâches de manutention de la MACHINE ou des matériaux utilisés si 
l'opération demande l'utilisation de dispositifs pour le levage. 
TECHNICIEN DU FABRICANT technicien qualifié mis à disposition par le Fabricant de la MACHINE pour effectuer des opérations de sa nature 
complexe dans des situations particulières ou, de toute façon, si convenu avec l'utilisateur. 

1 .4.4 Moyens personnels de Protection et Règles de Comportement 
Pour chacune des opérations décrites dans le présent manuel sont indiqués les moyens de protection que le personnel préposé doit 
utiliser (éventuellement en plus de ceux que le personnel doit mettre dans le lieu d'installation de la MACHINE) et les règles de 
comportement qui permettent de préserver la sécurité des opérateurs eux-mêmes. 



































Schema frigorifero Refrigerator diagram 
Figura 6 – Circuito mono-compressore raffreddamento ad aria / Mono-compressor circuit air cooling 

Figura 7 – Circuito mono-compressore raffreddamento ad acqua / Mono-compressor circuit water cooling 



Figura 8 – Circuito bi-compressore raffreddamento ad aria / Dual compressor circuit air cooling 

Figura 9 – Circuito bi-compressore raffreddamento ad acqua / Dual compressor circuit water cooling 



CO = Condensatore / Condenser SL2 = 
Valvola Solenoide Gas Caldo / Hot gas solenoid 
valve 

M = Compressore / Compressor EV = Evaporatore / Evaporator 

PA = 
Pressostato di alta / High 
pressure switch CA = Capillare / Capillary tube 

FL = Filtro deidratatore / Drier filter ASC = 
Tubazione per evaporazione acqua di condensa 
Condensate water evaporating pipe 

SL1 = 
Valvola Solenoide del liquido / 
Liquid solenoid valve VPA = 

Valvola controllo pressione acqua 
Check valve pressure water 

SL1 SL2 VPA 

MBP – ARIA AIR ― ● ― 

MBP – ACQUA WATER ― ● ● 

LBP – ARIA AIR ● ● ― 

LBP – ACQUA WATER ● ● ●




